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新华社北京3月9日电 9日，北京
冬残奥会迎来第五个正式比赛日。在
残奥越野滑雪比赛中，郑鹏和杨洪琼分
别斩获男、女短距离（坐姿）金牌，中国
军团以10金9银12铜的战绩继续在金
牌榜和奖牌榜上领跑。

在残奥冰球比赛中，中国队凭借汪
之栋在第三局最后的准绝杀进球，4：3
再胜小组赛对手捷克队，成功闯入11
日半决赛。

郑鹏在残奥越野滑雪男子短距离
（坐姿）比赛中，以2分42秒4的成绩获
得金牌，另一名中国选手毛忠武以2分
44秒9的成绩获得银牌，加拿大选手科
林·卡梅龙获得铜牌。值得一提的是，

这是郑鹏在本届冬残奥会上取得的第
二枚金牌，他也成为首个在冬残奥会上
独得两枚金牌的中国男运动员。

在残奥越野滑雪女子短距离（坐
姿）项目中，杨洪琼也收获了本届冬残
奥会上的第二金。杨洪琼的夺冠成绩

是3分18秒2，美国老将奥克萨娜·马
斯特斯获得银牌，另一名中国选手李盼
盼获得铜牌。

“我太累了，现在就想赶紧回家躺
着休息。今天来参加决赛之前，我睡得
还算好。对于短距离项目来说，成败可

能就在那么几秒之间。在比赛过程中，
我不在意马斯特斯有没有追上我，我始
终保持着自己的节奏。”杨洪琼说。

在残奥越野滑雪的其他几项比赛
中，法国选手达维耶、加拿大选手威尔
基分获男、女短距离自由技术（站姿）金
牌，加拿大人麦基弗和奥地利选手埃德
林格分别夺得男、女短距离自由技术
（视障）冠军。

残奥冰球赛场，中国队和捷克队的
胜者将晋级四强。前两局过后中国队
2：1领先，第三局中国队再进一球后有
所松懈，捷克队由瓦茨拉夫·赫奇科和
诺米罗斯拉夫·诺沃特尼连续进球将比
分扳平。在距离比赛结束不足两分钟
时，汪之栋接申翼风助攻打入制胜球，
帮助东道主闯入半决赛。中国队半决
赛的对手将是美国队。

在轮椅冰壶比赛中，中国队先后
以7：5和7：4击败斯洛伐克和挪威队，
取得六连胜的同时距锁定四强席位仅
一步之遥。卫冕冠军中国队目前在循
环赛积分榜上以6胜2负的战绩排在
榜首，只要在10日的最后两场循环赛
中赢下一场，就能确保进入11日的半
决赛。

10日，残奥高山滑雪比赛将在休赛
两天后继续进行，当日将决出男子大回
转视障、站姿和坐姿三个项目的金牌。

2022年北京冬奥会已圆满落幕，不
仅“双奥之城”吸引着全世界的目光，其中
的精彩瞬间更是让人久久难忘。由于国
际奥林匹克运动的官方语言是法语和英
语，因此，在冬奥会开、闭幕式上播报的语
言分别是法语、英语和汉语普通话。其中
闭幕式上的法语播报让不少观众赞不绝
口，被称赞为“声音好听、沉稳大气、语法
一流”。

发出悦耳声音的主人，是一位 95
后姑娘，她的名字叫张善辉。

年少有为的张善辉，是中国人民大
学2013级毕业生，地道的北京人，曾在
巴黎、纽约留过学，获得过第九届全国
高校法语演讲比赛总决赛一等奖。脱
颖而出的表现，让她拿到踏入中央广播
电视总台的工作机会。目前，张善辉在
中国国际电视台（CGTN）法语频道主
持《问答中国》《张善辉的北京日记》《日
常新闻》等栏目。

克服紧张心态
闭幕式发出自信的“中国声音”

“2021年年底，我接到了北京冬奥
会制片人的通知，让我担任2022年北
京冬奥会闭幕式法语播音员，当时真是
又惊讶又兴奋。”张善辉回忆起当时的
情形，依旧难掩激动的心情，因为这是
她第一次参加如此高规格的国际赛事
播报工作。

“不能在关键的时刻掉链子。”兴奋
过后，张善辉很快就恢复平静，为了保证
圆满、顺利完成任务，冬奥会前期她和其
他两位英语、汉语播报员，都做了充分的
演练和彩排。“每一个细节都需要考虑

到，说话的语音、语调，和英、汉播报员之
间衔接的节奏，甚至是话筒距离都经过
了反复的准备和讨论。”张善辉告诉华西
都市报、封面新闻记者。

北京冬奥会闭幕式当天，张善辉在播
报开始前还经历了一个心态上的“小插
曲”，“因为是第一次，加上看到那么多运
动员在场，突然发现这是个非常大的场
合，心情很紧张，压力也很大。”她说道。

但善辉很快调整好心态，她这样告
诉自己：我们的播报相当于是“绿叶”，
是去衬托运动员的，要为他们做好铺
垫，而且这是我每天都在做的工作内
容，一定要有信心！

这个“小波澜”在张善辉的内心停
留了几分钟，就很快转化为一股自信的
力量。最后她成功地向世界传递出了
充满力量的、自信大方的、娓娓道来的

“中国声音”。

因看到“偏见”
决心做中法文化交流沟通的桥梁

张善辉在高考后开始学习法语，
因为喜欢巴黎，激发了她学法语的动
力。加上法国留学的经历，渐渐地，法
语已经成为她生活的一部分，甚至是
生命的一部分。

张善辉在法国待了两年半，留学期
间，她做过多种行业的实习工作。生活
和工作中接触到不少法国人，她有时会
感觉到他们对中国存在一些“偏见”，而
这种偏见来源于“不了解”。

“当时有位法国朋友，看到我第一句
话就是‘你们中国人为什么喝热水？’”张
善辉说，“我感觉自己在法国人面前代表
的是一个未知的领域，他们因为未知所
以好奇，但一些只言片语的信息又不足
以支撑他们对于一个国家的理解。”

于是张善辉的脑海中闪出了一个
念头，她希望可以利用自己的法语优
势，做两种文化之间的“摆渡人”，搭建
一个沟通的桥梁，让大家彼此更好地去
理解对方。

在法国尝试各行各业实习的过程
中，张善辉发现新闻行业是她最感兴趣
的，并且这个行业也正好可以传递和表
达一些声音。回国后，凭借着流利的法
语和在法相关的实习工作经验，她成功
进入CGTN法语频道工作。

向世界发出中国声音
还需要做更多努力

在CGTN的工作，是张善辉爱好
兴趣与专业的完美结合。

张善辉日常的工作与大部分电视
媒体人的内容接近，她主要负责晚间新
闻和新闻60分栏目主持以及文化和经
济类新闻的采访、剪辑，每天关注时事，
策划原创性选题……

对于当记者，张善辉认为，每一次
采访都是一次新奇和有趣的体验，通过
被访者的视角去了解自己的国家和周
遭的事物，让她会用一种更客观、更世
界化、更国际化的视角去看待问题。

另一方面，对张善辉来说，用法语讲
述中国故事，是一件令她感到自豪的事
情，在CGTN法语频道，她也将做中法两

国文化“摆渡人”的梦想写进了现实。
“我目前参与制作并主持的一档栏

目《问答中国》，每期抛一些问题出来问
外国网友，外国网友也可以问我们问
题。比如现在中国的发展情况是怎
样的？现在中国对于疫情控制的情况
又是什么样子等等，解答这些问题也是
在拉近双方之间的距离。”张善辉说。

除此之外，张善辉认为中国有太多
内容可以向世界传播，“中国的传统文
化和新兴潮流文化，政治经济新举措、
新理念，中国在每一个领域的迅猛发展
都可以分享给外国人，大家互相借鉴、
互相学习。”

“我的工作承担着向世界发出中国
声音的职责，还需要做更多事情，我也
充满了向往和干劲！”张善辉说。

中国军团再添两金残奥冰球队晋级四强
赛事聚焦

北京冬奥会闭幕式法语主播张善辉：

用自己的努力向世界发出中国声音
新青年 上封面

封面人物大型系列报道

华西都市报-封面新闻记者 曹钰邵萌

中国选手郑鹏在北京冬残奥会
残奥越野滑雪男子短距离（坐姿）决
赛中。 新华社发

北京冬残奥会残奥越野滑雪女子
短距离（坐姿）决赛，中国选手杨洪琼
夺冠。 新华社发

张善辉工作照。

推荐
标准

①年轻：14-40周岁

②正能量：热爱祖国、热爱
人民、热爱社会主义

③责任感：遵纪守法，品德
高尚，甘于奉献

④创新力：勤于学习，善于创造

⑤引领风潮：在本职岗位上
取得突出成绩，具有良好的
社会影响

推荐
方式

欢迎通过封面新闻APP的爆
料平台，推荐你心目中能够代
表中国力量的新青年；与此同
时，也可以在封面新闻微博、
微信等平台的相关稿件下方
留言，欢迎向我们推荐。

让青春力量激荡，让青春正气昂扬。
封面新闻长期面向全社会，公开

征集“你心中的新青年”人选。
哪些向前奔跑的身影曾感动过你？
快来给我们推荐吧！


